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Dimensional sketch / Måttskissh / Målskisseh / Mittapiirrosh / Målskitse

Connection / Anslutning / Tilkobling / Yhteys / Tilslutning
EN: 5 pole push-in terminal block at each end, located behind lid. With trough wiring 5x2,5 mm²  
(Dali 3x2,5mm² +D1+D2) 
SE: 5-polig snabbplint vid var gavel åtkomlig via gavellock. Inklusive överkoppling 5x2,5 mm²  
(Dali 3x2,5mm² +D1+D2)
NO: 5-pins snap-in terminal var gavl tilgjengelig via gavllås. Inkludert jumper 5x2,5 mm²  
(Dali 3x2,5mm2 +D1+D2)
FI: 5-napainen snap-in-liitin leveä oli pääty, johon pääsi käsiksi päätylukon kautta. Sisältää jumpperi 
5x2,5 mm² (Dali 3x2,5mm2 +D1+D2)
DK: 5-benet snap-in terminal bred var gavl tilgængelig via gavllås. Inklusiv jumper 5x2,5 mm²  
(Dali 3x2,5 mm² +D1+D2)

Installation / Installation / Installasjon / Asennus / Installation

1 alt 1:
EN: Flush mounting
SE: Montage dikt tak
NO: Innfelt montering
FI: Uppoasennus
DK: Planmontering
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1 alt 2:
EN: Wire suspension
SE: Montera på lina
NO: Wireoppheng
FI: Vaijerijousitus
DK: Wire ophæng
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2:
EN: Open end lid. Luminous flux is adjustable. Default setting is max luminous flux. Turn off the 
power before adjusting luminous flux.
SE: Öppna gavellocket. Ljusflödet kan justeras. Fabriksinställning är armaturens högsta ljusflöde. 
Stäng av strömmen innan ljusflödet justeras.
NO: Åpne endedekselet. Lysstrømmen kan justeres. Fabrikkinnstillingen er armaturens 
høyeste lysstrøm. Slå av strømmen før du justerer lysfluks.
FI: Avaa päätykansi. Valovirtaa voidaan säätää. Tehdasasetus on valaisimen suurin valovirta. 
Sammuta virta ennen valovirran säätämistä.
DK: Åbn endedækslet. Lysstrømmen kan justeres. Fabriksindstillingen er armaturets højeste 
lysstrøm. Sluk for strømmen, før du justerer lysstrømmen.
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3:
Connect the wires and  
close the end cap. 
Anslut ledarna och  
stäng gavellocket.
Koble til lederne og  
lukk endelokket.
Liitä johtimet ja sulje  
päätykansi.
Tilslut lederne og luk  
endedækslet.

L1 = Driver
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Service / Palvelu
EN: LED board and driver shall only be  
replaced by the manufacturer or qualified  
personnel. Unscrew the lid from the base  
to replace parts or recycle.
SE: Ljuskälla och drivdon ska endast bytas ut av tillverkare eller  
kvalificerad person. Skruva bort locket från stommen vid byte av  
komponenter eller återvinning.
NO: Lyskilden og drivverket må kun skiftes ut av produsenten eller en kvalifisert 
person. Skru av dekselet fra rammen ved utskifting av komponenter eller resirkulering.
FI: Vain valmistaja tai pätevä henkilö saa vaihtaa valonlähteen ja taajuusmuuttajan. 
Ruuvaa kansi irti rungosta, kun vaihdat komponentteja tai kierrätät.
DK: Lyskilden og drevet må kun udskiftes af producenten eller en kvalificeret person. 
Skru dækslet af rammen ved udskiftning af komponenter eller genbrug.

Replace the LED board / Byta LED-kort / Bytt ut LED-kortet /  
Vaihda LED-kortti / Udskift LED-kortet
1:	 Push buttons to dismount the lenses. Tryck ihop knapparna för att demontera 

linserna. Trykk knappene sammen for å fjerne linsene. Poista linssit painamalla 
painikkeita yhdessä. Tryk på knapperne sammen for at fjerne linserne.

2:	Replace LED-card and place the lenses on top to lock the LED-card to the monting 
plate. Byt LED-kort och placera linserna ovanpå för att låsa ledkortet på plåten.  
Bytt LED-kortet og plasser linsene på toppen for å låse LED-kortet på platen. Vaihda 
LED-levy ja aseta linssit päälle lukitaksesi LED-levyn levyyn. Udskift LED-kortet og 
placer linserne ovenpå for at låse LED-kortet på pladen.

3:	Push the lenses back into place. Tryck fast linserna. Trykk fast på linsene. Paina 
linssejä tiukasti. Tryk fast på linserne.

Change driver / Byta drivdon / Skift drevet / Vaihda asema / Skift drevet
1: Unscrew the screws from the driver. Lossa skruvarna från drivdonet. Løsne skruene 

fra drivenheten. Löysää käyttöyksikön ruuvit. Løsn skruerne fra drivenheden.
2: Disconnect all cables. Koppla bort alla kablar. Koble fra alle kabler. Irrota kaikki 

kaapelit. Frakobl alle kabler.
3:	Connect cables to new driver. Koppla in alla kablar i nytt drivdon. Koble alle kabler til 

ny stasjon. Liitä kaikki kaapelit uuteen asemaan. Tilslut alle kabler til det nye drev.
4:	Reattach the lid to the base. Skruva fast locket. Skru på lokket. Kiertää kansi kiinni. 

Skru låget på.

Recycling / Återvinning / Resirkulering / Kierrätys / Genbrug

This product contains a light source with energy class C. 
Denna produkt innehåller ljuskälla som har energieffektivitetsklass C. 
Dette produktet inneholder en lyskilde som har energieffektivitetsklasse C. 
Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on C. 
Dette produkt indeholder en lyskilde, der har energieffektivitetsklasse C.


